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Thank you for choosing this inflatable stand up saddle board (ISUP). 
To get the best out of your new product you must read and fully un-
derstand this user manual.
Get professional instructions before you go stand up paddle boarding. 
Always be extremely careful when using this product. Only use this 
product if you are in good physical and mental shape. Due to safety 
precautions, ISUP’s should only be used on and above water surfac-
es. While using this product, you’re responsible for your own and 
others safety. Never go stand up paddle boarding if you are not famil-
iar with the area and surroundings. Never go paddling in strong or 
offshore winds. Never go paddling on an outgoing tide or strong tidal 
currents. 
All persons should wear a suitable buoyancy aid (life jacket/personal 
floatation device) when using an ISUP. Be aware that some countries 
make it is a legal requirement to wear a buoyancy aid that complies 
with their national regulations.
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ISUP Structure Terminology

Tri fin set: One centre fin and 
two small fins on the side. 

PACKING LIST

● Stand up paddle board 
● Three shafted aluminium adjustable oar 
● Hand pump w/ pressure gauge
● Valve wrench 
● Repair kit 
● Professional carry bag
● Middle fin
● Instruction manual
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SET-UP PREPARATION

1.Remove the board from the packaging.
Choose a smooth and clean surface and unroll your board so it lays 
top-side up. 

2.Valve operation
Follow the instructions below to inflate and deflate the ISUP properly. 
The inflation valve is near the nose of the board. To close off the 
valve for inflation, ensure the centre valve pin is in the UP position. 

For deflation, press the valve pin so it is in the DOWN position. 
Be careful of any sand or debris around the valve area when deflating 
- small particles could become airborne with the release of the air 
pressure. 
Always lock the valve cover over the stem when in use. This will pre-
vent accidental air release and any particles getting into the openings. 

-4-



3.ISUP Board inflation Steps

a.Unscrew the valve cap and press down on the pin to open the 
valve. Let the air flow naturally into the product, then press down on 
the pin again to close the valve (in the ‘UP’ position).
b.Make sure the pump hose is connected to the ‘inflate’ outlet.
c.Attach the pump hose with a half twist clockwise onto the valve. 
d.Start pumping air into the board by sliding the piston up and down. 
Inflate until you reach the required pressure. Minimum 12psi for 
proper ISUP operation and a maximum of 15psi for this product.
e.After inflation, tighten the valve cap, so the board stays secure. 

4.Fin installation
The two side fins are fixed onto the product. Once the board is 
inflated, slide in the middle fin to the base and insert the fixed pin.
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5. Inflation tips and precautions
DO NOT use an air compressor – if your board gets damaged from 
over inflation, it will void your warranty. 
After a few days, the pressure could decrease due to temperature 
change – add a few more pumps of air. 

Before using, inflate the board for a full 24 hours to ensure the board 
is secure. If you see a consistent decrease in air pressure, follow the 
instructions for leak detection in the repair section of this manual. 
DO NOT over inflate this board – the maximum pressure should be 
15 psi. To ensure the pressure is good, check the chambers are firm 
by pressing on them. 

DO NOT pump to a high pressure and expose the board to direct sun-
light. If the board is in a warm environment, slightly deflate the board 
– the heat from the sun will increase the internal pressure. When pad-
dling, the cold water could cause a slight loss in chamber pressure. It 
is recommended to carry a pump to use when necessary.

Put the four buckles on the seat into the D-ring of the paddle.
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ALU telescopic ISUP paddle

Your board paddle comes in three pieces. To build the paddle, hold 
the button in while sliding the pieces together until they click into 
place. The last section (top) of the paddle is adjustable. To find the 
ideal height for your paddle, start by building the paddle so it is 6 
inches taller than your own height. From this point, adjust the top sec-
tion up or down until the length is comfortable for you. a longer paddle 
is better suited for a smooth, easier paddling motion. A shorter paddle 
is good for performance or competition riding.

   After closing the button, if the adjustable section is a little loose, 
tighten the screw properly using a screwdriver.

Features:

 Adjustable length from 165-205 cm
 Light and FLOATING: 960g
 Shaft of 29 and 27mm in alloy 6005-T6
 Compact: Removable in 3 parts of 79cm 
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LEAK DETECTION AND REPAIR

Air Leak Detection
If the board is losing air pressure which isn’t caused by cold tempera-
tures, check the board for leaks starting with the valves. A leaking 
valve is rare – if this does happen, we will send a replacement. To 
find a leak, it is recommended mixing soap and water in a spray 
bottle, then spray around the valve. If bubbles appear, check the 
valve seating and base to ensure it is screwed tight. If the problems 
persist, it is best to get a new valve. 

If the board is losing air and there is no issue with the valves, it could 
be a small puncture. Spray around the board until air bubbles appear 
– mark the position of the leak. If there are no air bubbles, inflate the 
board to its maximum capacity and listen for any leaks. If you can 
narrow the area of the puncture, spray the board so you can identify 
where the leak is. 

Repair Kit
Punctures less than 1/8” can be repaired without a patch. Deflate your 
board, then clean and dry the area that needs repairing. Apply a small 
drop of glue to cover the puncture – let it dry for 12 hours.

If the punctures are bigger, use the patches in the repair kit and follow 
these steps:

● Ensure the board is fully deflated, dry and laying flat. 
● Cut a patch that is two inches bigger than the tear on all sides.  
● Use alcohol to clean the repair area that needs repairing.
● Apply three coats of adhesive to both the patch and board. Wait 5 
minutes between each coat.
● Place the patch over the tear – the adhesive will react quickly, so 
ensure the positioning is accurate. Use the roller to keep the patch flat 
and even. 
● Wait 24 hours before inflating the board.
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INSTRUCTION FOR CARE AND STORAGE

ISUPs are easy to transport and store – just follow these steps:  
● Before storing, rinse the board and let dry completely to prevent 
mildew. 
● Do not use harsh chemicals when cleaning – it is best to clean with 
mild soap and fresh water. 
● The board can be stored inflated or deflated. If deflating, it is recom-
mended to use the provided bag when storing. 
● If storing the board outdoors, keep it off the ground and use a cover 
to keep it from direct sunlight. 
● Hanging the board is not recommended.
● Do not store above 66℃/150℉or below-23℃/-10℉. 
● Store in a clean and dry place.
● When storing your board deflated, it is best to leave it loosely rolled 
or unrolled. 
● If the fins become bent, place them in boiling water to soak for a 
few minutes or use a hairdryer, before bending them back to position. 
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FOR YOUR SAFETY
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WARNING

● Check your board and equipment before entering the water. 
● Avoid going in the water alone. Make sure that somebody knows 
where you are going and when you plan to be back. 
● Always have some sort of communication should you need help, for 
example a mobile phone in a dry bag. 
● Check the weather conditions, forecast and tides. 
● Avoid paddling when winds are blowing away from shore.
● Be cautious of the effect the tide and water flow can have on your 
paddling speed and build this into your route plan. 
● Wear wetsuits or dry suits.
● Always wear a life jacket or some sort of floatation device.
● Always wear your board leash.
● It is recommended to take a first aid course and travel with first aid 
equipment. 
● Do not use this board if you cannot swim. 
● Do not go in the water if you are under the influence of alcohol, 
drugs or medication. 
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FR
Planche à Pagaie Debout

MANUEL D'UTILISATEUR

(Planche de SUP All Around)

IN230500273V02_GL

IMPORTANT - CONSERVEZ CES INFORMATIONS 
POUR VOTRE CONSULTATION ULTÉRIEURE:  LISEZ ATTENTIVEMENT

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE



Nous vous remercions d'avoir choisi cette planche à pagaie gonflable 
debout (ISUP). Pour en tirer le meilleur parti, vous devez lire et com-
prendre parfaitement ce manuel d'utilisation.
Assurez-vous de disposer d'instructions professionnelles avant de 
vous lancer dans la pratique du Stand Up Paddle (SUP). Soyez toujo-
urs extrêmement prudent lorsque vous utilisez ce produit. N'utilisez ce 
produit que si vous êtes en bonne forme physique et mentale. En 
raison des précautions de sécurité, les ISUP ne doivent être utilisées 
que sur et au-dessus des surfaces d'eau. Lorsque vous utilisez ce 
produit, vous êtes responsable de votre propre sécurité et de celle 
des autres. N'allez jamais faire du Stand Up Paddle si vous n'êtes 
pas familier avec la zone et les environs. N'allez jamais pagayer par 
vent fort ou en mer. N'allez jamais pagayer à marée descendante ou 
lors de forts courants de marée. 
Le port d'un dispositif d'aide à la flottaison (gilet de sauvetage ou 
vêtement de flottaison individuel) est recommandé à toute personne 
qui utilise un ISUP. Sachez que dans certains pays, le port d'une aide 
à la flottabilité conforme à la réglementation nationale est une obliga-
tion légale.

Table des Matières
Terminologie De La Structure De L'isup
Liste D'emballage
Préparation De L'installation
Pagaie Télescopique Alu Isup
Détection Et Réparation Des Fuites
Instructions Relatives À L'entretien Et Au Rangement
Pour Votre Sécurité
Avertissement 
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3
4
7
8
9

10
11
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Ensemble trivial : Une ailette 
centrale et deux petites 
ailettes sur le côté.

Anneau en D à 
l'avant pour la fixa-
tion

Large coussin de pied EVA sur la 
planche pour une meilleure adhérence 
et un plus grand confort.

Valve haute pression encastrée 
pour un gonflage et un dégonflage 
rapides et faciles.

Anneau en D en acier inoxydable 
pour attacher une laisse de sécurité 
au pagayeur (en option).

Poignée de transport renforcée

Point de chute (2600g m²)

Terminologie de la Structure de l’ISUP

LISTE D'EMBALLAGE

● Planche à pagaie debout
● Pagaie en aluminium modulable en trois parties.
● Pompe à main avec manomètre
● Clé à soupape 
● Kit de réparation 
● Sac de transport professionnel
● Ailette centrale
● Manuel d'instruction
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PRÉPARATION DE L'INSTALLATION

1.Retirez la planche de son emballage.
Choisissez une surface lisse et propre et déroulez votre planche de 
manière à ce que la face supérieure soit orientée vers le haut. 
2.Actionnement de la valve
Suivez les instructions ci-dessous pour gonfler et dégonfler correcte-
ment votre ISUP. 
La valve de gonflage se trouve près du nez de la planche. Pour 
fermer la valve de gonflage, assurez-vous que la goupille centrale de 
la valve se trouve en haut.

Pour dégonfler, appuyez sur la goupille de la valve pour qu'elle soit 
en position basse. 
Faites attention à la présence de sable ou de débris autour de la 
valve lors du dégonflage - de petites particules pourraient être pro-
jetées dans l'air avec la libération de la pression d'air. 
Verrouillez toujours le couvercle de la valve sur la tige lorsque vous 
l'utilisez. Cela évitera que l'air ne se libère accidentellement et que 
des particules ne pénètrent dans les ouvertures. 
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3.Étapes de gonflage de la Planche ISUP

a.Dévissez le capuchon de la valve et appuyez sur la tige pour ouvrir 
la valve. Laissez l'air s'écouler naturellement dans le produit, puis 
appuyez à nouveau sur la goupille pour fermer la valve (en haut).
b.Assurez-vous que le tuyau de la pompe est connecté à la sortie 
'gonfler'.
c.Fixez le tuyau de la pompe en le faisant tourner d'un demi-tour dans 
le sens des aiguilles d'une montre sur la valve. 
d.Commencez à pomper de l'air dans la planche en actionnant le 
piston de haut en bas. Gonflez jusqu'à ce que vous atteigniez la pres-
sion requise. Minimum 12psi et un maximum de 15psi pour un bon 
fonctionnement de l'ISUP.
e.Après le gonflage, serrez le bouchon de la valve, afin que la 
planche reste bien fixée. 

4.Installation des ailettes
Les deux ailettes latérales sont fixées sur le produit. Une fois la 
planche gonflée, faites glisser l'ailette central dans la base et insérez 
la goupille fixe.
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Placez les quatre boucles du siège dans l'anneau en D de la pagaie.

5.Conseils et précautions de gonflage
N'utilisez PAS de compresseur d'air - votre garantie sera annulée si 
votre planche est endommagée par un gonflage excessif. 
Après quelques jours, la pression peut diminuer en raison du change-
ment de température - rajoutez quelques pompes d'air. 

Avant de l'utiliser, gonflez la planche pendant 24 heures pour vous 
assurer qu'elle est bien fixée. Si vous constatez une diminution con-
stante de la pression d'air, suivez les instructions de détection des 
fuites dans la section réparation de ce manuel. 
NE gonflez PAS trop cette planche - la pression maximale doit être de 
15 psi. Pour vous assurer que la pression est bonne, vérifiez que les 
chambres sont fermes en appuyant dessus. 

NE PAS pomper à une pression élevée et exposer la planche à la 
lumière directe du soleil. Si la planche se trouve dans un environne-
ment chaud, dégonflez-la légèrement - la chaleur du soleil augment-
era la pression interne. Lorsque vous pagayez, l'eau froide peut en-
traîner une légère perte de pression dans la chambre. Il est recom-
mandé de se munir d'une pompe à utiliser en cas de besoin.
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Pagaie télescopique ALU de l’ISUP

Votre pagaie est livrée en trois pièces. Pour assembler la pagaie, 
maintenez le bouton enfoncée tout en faisant glisser les pièces 
jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent. La dernière section (haut) de la 
pagaie est réglable. Pour déterminer la hauteur idéale de votre 
pagaie, il importe de l'ériger de manière à ce qu'elle soit 15 cm plus 
haute que votre propre taille. À partir de ce point, ajustez la partie 
supérieure vers le haut ou vers le bas jusqu'à ce que la longueur soit 
confortable pour vous. Une pagaie plus longue est mieux adaptée à 
un mouvement de pagaie doux et facile. Une pagaie plus courte est 
idéale pour la performance ou la compétition.

 Après avoir fermé le bouton, si la section réglable présente un peu 
de jeu, serrez correctement la vis à l'aide d'un tournevis.

Caractéristiques :

 Longueur réglable de 165 à 205 cm
 Légère et FLOTTANTE : 960g
 Tige de 29 et 27mm en alliage 6005-T6
 Compact : Démontable en 3 parties de 79cm
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DÉTECTION ET RÉPARATION DE FUITES

Détection des Fuites d'Air
Si la planche perd de la pression d'air indépendamment du froid, véri-
fiez l'étanchéité de la planche en commençant par les valves. Une 
valve qui fuit est rare - si cela se produit, nous vous enverrons un 
remplacement. Pour trouver une fuite, il est recommandé de 
mélanger de l'eau et du savon dans un flacon pulvérisateur, puis de 
vaporiser autour de la valve. Si des bulles apparaissent, vérifiez le 
siège et la base de la valve pour vous assurer qu'elle est bien vissée. 
Si les problèmes persistent, il est préférable de se procurer une nou-
velle valve. 

Si la planche perd de l'air et qu'il n'y a pas de problème avec les 
valves, il peut s'agir d'une petite perforation. Vaporisez autour de la 
planche jusqu'à ce que des bulles d'air apparaissent - marquez la 
position de la fuite. S'il n'y a pas de bulles d'air, gonflez la planche à 
sa capacité maximale et écoutez les fuites éventuelles. Si vous 
pouvez réduire la zone de la perforation, pulvérisez la planche afin de 
pouvoir identifier l'endroit où se trouve la fuite. 

Kit de Réparation
Les perforations inférieures à 1/8" peuvent être réparées sans patch. 
Dégonflez votre planche, puis nettoyez et séchez la zone à réparer. 
Appliquez une petite goutte de colle pour couvrir la perforation - lais-
sez-la sécher pendant 12 heures.

Si les perforations sont plus importantes, utilisez les rustines du kit de 
réparation et suivez ces étapes :

● Assurez-vous que la planche est complètement dégonflée, sèche et 
posée à plat. 
● Découpez un patch de 5 cm de plus que la déchirure sur tous les 
côtés.  
● Utilisez de l'alcool pour nettoyer la zone à réparer.
● Appliquez trois couches d'adhésif sur la pièce et la planche. Atten-
dez 5 minutes entre chaque couche.
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INSTRUCTIONS RELATIVES À L'ENTRETIEN ET 
AU RANGEMENT

Les ISUP sont faciles à transporter et à ranger - il suffit de suivre les 
étapes suivantes :  
● Avant de ranger, rincez la planche et laissez-la sécher complète-
ment pour éviter la moisissure. 
● N'utilisez pas de produits chimiques agressifs pour le nettoyage - il 
est préférable de nettoyer avec un savon doux et de l'eau fraîche. 
● La planche peut être stockée gonflée ou dégonflée. Si vous la 
dégonflez, il est recommandé d'utiliser le sac fourni pour la ranger. 
● Si vous rangez la planche à l'extérieur, ne la laissez pas sur le sol 
et utilisez une couverture pour la protéger de la lumière directe du 
soleil. 
● Il n'est pas recommandé de suspendre la planche.
● Ne pas ranger au-dessus de 66℃/150℉ou en dessous de-23℃/-10
℉. 
● Stockez dans un endroit propre et sec.
● Lorsque vous rangez votre planche dégonflée, il est préférable de 
la laisser roulée ou déroulée sans serrer. 
● Si les ailettes sont pliées, faites les tremper dans de l'eau bouillante 
pendant quelques minutes ou utilisez un sèche-cheveux, avant de les 
plier à nouveau en position. 

● Placez le patch sur la déchirure - l'adhésif réagit rapidement, veillez 
donc à ce que le positionnement soit précis. Utilisez le rouleau pour 
que le patch reste plat et régulier. 
● Attendez 24 heures avant de gonfler à nouveau la planche.
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POUR VOTRE SÉCURITÉ

(1) Aucune protection contre la 
noyade
(2) Pression de fonctionnement 
nominale
(3) Nageurs seulement
(4) Toujours surveiller les enfants 
dans l'eau

(1) Ne pas utiliser en eaux vives
(2) Ne pas utiliser en cas de 
vagues déferlantes
(3) Ne pas utiliser en cas de cou-
rant marin.
(4) Ne pas utiliser par vent fort en 
mer
(5) Ne convient pas aux enfants 
de 14 ans ou moins.  

1) Lisez d'abord les instructions 
2) Assurez-vous que toutes les 
chambres sont gonflées 
3) Pour un adulte à la fois.
4) La distance de sécurité par 
rapport au rivage est de 150 m. 

Attention / danger / 
avertissement    

 Instruction obligatoire

 Instruction obligatoire   

 Nageurs uniquement

Aucune protection 
contre la noyade   
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AVERTISSEMENT

● Vérifiez votre planche et votre équipement avant d'entrer dans 
l'eau. 
● Évitez d'aller seul dans l'eau. Assurez-vous que quelqu'un sait où 
vous allez et quand vous comptez revenir. 
● Ayez toujours un moyen de communication au cas où vous auriez 
besoin d'aide, par exemple un téléphone portable dans un sac sec. 
● Vérifiez les conditions météorologiques, les prévisions et les 
marées. 
● Évitez de pagayer lorsque les vents s'éloignent du rivage.
● Faites attention à l'effet que la marée et le courant peuvent avoir 
sur votre vitesse de pagaie et tenez-en compte dans votre plan de 
route. 
● Portez des combinaisons de plongée ou des combinaisons étanch-
es.
● Portez toujours un gilet de sauvetage ou une sorte de dispositif de 
flottaison.
● Portez toujours la laisse de votre planche.
● Il est recommandé de suivre un cours de premiers secours et de se 
munir d'un équipement de premiers secours. 
● N'utilisez pas cette planche si vous ne savez pas nager. 
● N'allez pas dans l'eau si vous êtes sous l'influence de l'alcool, de 
drogues ou de médicaments.
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Juego de Tabla de Remo de Pie
MANUAL DEL PROPIETARIO

(Tabla de SUP integral)

IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE



Gracias por elegir esta tabla de remo hinchable de pie (ISUP). Por 
motivo de aprovechar al máximo su producto nuevo, lea y comprenda 
todo este manual de usuario.
Obtenga instrucciones profesionales antes de practicar con la tabla 
de remo. Siempre tenga mucho cuidado al utilizarla. Utilícela sólo 
cuando se encuentre en buen estado de salud física y mental. Con-
siderando las precauciones de seguridad, la ISUP sólo debe ser uti-
lizada sobre y por encima de las superficies del agua. Al utilizarla, 
usted es responsable de su seguridad y la de los demás. Nunca prac-
tique surf de remo si usted no está familiarizado/a con las aguas y el 
entorno circundante del área. Nunca vaya a remar cuando haga vien-
tos fuertes o de la costa. Nunca vaya a remar cuando la marea está 
baja o con fuertes corrientes de marea. 
Al utilizar la ISUP, todas las personas deben usar el equipo de flotabi-
lidad apropiada (chaleco salvavidas / dispositivo de flotación person-
al) . Tenga en cuenta que en algunos países se establecen leyes y 
regulaciones sobre usar equipos de flotabilidad que cumplen con sus 
regulaciones nacionales.

Tabla de contenido

Terminología de la estructura de la isup
Lista de empaque
Preparación de instalación
Paleta retráctil isup alu
Detección y reparación de fugas
Instrucciones de cuidado y almacenamiento
Para su seguridad
Advertencia

3
3
4
7
8
9

10
11
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Juego trivial: Una aleta central y 
dos aletas pequeñas laterales. 

Anillo en forma de 
“D” frontal para fijar 
la carga.

La almohadilla de EVA grande para 
pies de la tabla brinda agarre y como-
didad.

Válvula integrada de alta presión 
para inflar y desinflar rápidamente y 
sencillamente.

Anillo en forma de “D” de acero 
inoxidable para sujetar la correa de 
seguridad a la paleta (opcional)

Asa de transporte para tarea pesada

Puntada suelta (2600g sqm)

Terminología de la estructura de la ISUP

LISTA DE EMPAQUE

● Tabla de remo de pie 
● Remo ajustable de aluminio de tres ejes 
● Bomba manual con manómetro
● Llave de válvula 
● Juego de reparación 
● Bolsa de transporte profesional
● Aleta media
● Manual de instrucciones
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PREPARACIÓN DE INSTALACIÓN

1.Retirar la tabla del embalaje.
Encuentre una superficie lisa y limpia, luego extienda la tabla y pón-
gala boca arriba. 
2.Operación de la válvula
Siga las siguientes instrucciones para inflar y desinflar la ISUP de 
manera correcta.
La válvula de inflado está cerca de la punta de la tabla. Si quiere 
cerrar la válvula para terminar el inflado, asegúrese de que el pasa-
dor de la válvula central esté en la posición de “ARRIBA”. 

Si quiere desinflarla, presione el pasador de la válvula para que esté 
en la posición de “ABAJO”.
Al desinflarla, tenga cuidado con la arena o los escombros alrededor 
de la válvula, debido a la liberación de presión de aire, las partículas 
pequeñas podrían flotar en el aire.
Siempre bloquee la tapa de la válvula al vástago al utilizarla. Así 
podrá evitar la liberación accidental de aire y que cualquier partícula 
entre en las aberturas. 
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3.Pasos de inflación de la tabla ISUP

a.Desatornille la tapa de la válvula, lluego presione el pasador para abrir 
la válvula. Deje que el aire fluya en la tabla de forma natural, presione el 
pasador de nuevo para cerrar la válvula (en la posición de “ARRIBA”).
b.Asegúrese de que la manguera de la bomba se ha conectado bien a la 
salida de “inflado”.
c.Conecte la manguera de la bomba a la válvula girándola media vuelta 
en el sentido de las agujas del reloj. 
d.Comience a bombear aire a la tabla deslizando el pistón hacia arriba y 
hacia abajo. Deje que la tabla se infle hasta alcanzar la presión requerida. 
La presión mínima para mantener el funcionamiento correcto de la ISUP 
es de 12 psi, y la presión máxima no puede exceder 15 psi.
e.Después del inflado, apriete la tapa de la válvula para mantener la tabla 
segura.

4.Instalación de aletas
Fije las dos aletas laterales a la tabla correctamente. Una vez que la tabla 
esté inflada bien, luego deslice la aleta central en la base e inserte el pas-
ador de fijación.
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Coloque las cuatro hebillas del asiento en el anillo en forma de “D” de 
la paleta.

5.Consejos y precauciones sobre la inflación
NO utilice un compresor de aire - Si su tabla se daña debido a un 
inflado excesivo, su garantía se anulará.
Después de unos días, la presión podría disminuir debido a los cam-
bios de temperatura; llene algunas bombas más de aire. 

Antes de utilizar la tabla, ínflela durante 24 horas completas para 
asegurarse de que esté segura. Si siente que la presión del aire en la 
tabla continúa bajando, siga las instrucciones de detección de fugas 
escritas en la sección de “Reparación” de este manual.
NO infle la tabla demasiado; la presión máxima no puede exceder de 
15 psi. Por motivo de asegurarse de que la presión de aire de la tabla 
sea buena, puede presionar las cámaras para comprobar si estén 
firmes. 

NO bombee demasiado aire a la tabla, lo que cause alta presión, ni la 
exponga bajo la luz solar directa. Si la tabla está en un ambiente 
cálido, desínflela ligeramente; el calor del sol aumentará la presión 
interna de la tabla. Al remar, el agua fría podría hacer que la presión 
de la cámara baje ligeramente. Se recomienda llevar una bomba con 
usted en caso de emergencia.

-6-



Paleta retráctil ISUP ALU

Su paleta de tabla viene en tres piezas. Por motivo de montar la 
paleta, mantenga presionado el botón mientras desliza las piezas 
juntas hasta que se encajen en su lugar adecuadamente. La última 
parte (parte superior) de la paleta es ajustable. Si quiere ajustar su 
paleta al largo ideal, primero monte la paleta de modo que sea 6 pul-
gadas más alta que su propia altura. A partir de este punto, ajuste la 
sección superior de la paleta hacia arriba o hacia abajo hasta que el 
largo le convenga. La paleta más larga es más adecuada para remar 
de forma más suave y fácil. La paleta más corta es más adecuada 
para actuaciones o actividades competitivas.

   Después de cerrar el botón, si la parte ajustable está un poco floja, 
utilice un destornillador para apretar el tornillo correctamente.

Características:

 Largo ajustable de 165-205 cm
 Ligero y FLOTANTE: 960g
 Eje de 29 y 27 mm de aleación 6005-T6
 Compacto: Desmontable en 3 partes de 79cm.
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DETECCIÓN Y REPARACIÓN DE FUGAS

Detección de fugas de aire
Si la tabla está perdiendo presión de aire que no es causada por la 
baja temperatura, verifique la tabla para ver si hay fugas comenzando 
por la válvula. La fuga de la válvula es rara: Pero si esto sucede, le 
enviaremos una válvula para reemplazo. Por motivo de encontrar una 
fuga, se recomienda mezclar agua y jabón en una botella rociadora y 
luego rociar alrededor de la válvula. Si aparecen burbujas en alguna 
parte, revise el asiento de la válvula y la base para asegurarse de 
que la válvula esté atornillada bien. Si el problema de fugas persiste, 
es mejor reemplazarla con una válvula nueva. 

Si la tabla tiene una fuga de aire y no hay ningún problema con la 
válvula, entonces la fuga puede ser causada por un pequeño pin-
chazo. Rocíe agua jabonosa alrededor de la tabla hasta que aparez-
can burbuja; marque la ubicación de la fuga. Si no aparecen burbu-
jas, infle la tabla a la capacidad máxima y escuche si hay fugas. Si 
usted puede reducir el área del pinchazo, rocíe agua jabonosa a la 
tabla para que pueda determinar dónde está la fuga.

Juego de reparación
Los pinchazos de menos de 1/8 ” se pueden reparar sin un parche. 
Desinfle la tabla, entonces limpie y seque el área donde necesita 
reparar. Gotee una pequeña gota de pegamento para cubrir el pin-
chazo; deje que la tabla se seque durante 12 horas.

Si los pinchazos son más grandes, utilice los parches incluidos en el 
juego de reparación y siga los siguientes pasos:

● Asegúrese de que la tabla esté desinflada por completo, seca y 
plana. 
● Corte un parche que sea dos pulgadas más grande que los lados 
del agujero.  
● Limpie el área que necesita reparación con alcohol.
● Aplique tres capas de adhesivo sobre el parche y la tabla. Espere 5 
minutos entre cada aplicación de capa adhesivo.
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y ALMACE-
NAMIENTO

La ISUP es fácil de transportar y almacenar; siga los siguientes 
pasos simplemente:  
● Antes de guardar la tabla, desinfle la tabla y deje que se seque por 
completo con el fin de evitar el moho. 
● Al realizar la limpieza, nunca utilice los productos químicos agre-
sivos; es mejor limpiarla con jabón suave y agua fresca. 
● Puede almacenar la tabla inflada o desinflada. Si la tabla se desinf-
la, se recomienda utilizar la bolsa proporcionada para guardarla. 
● Si usted almacena la tabla al aire libre, manténgala alejada del 
suelo y utilice una cubierta para protegerla contra luz solar directa. 
● No se recomienda colgar la tabla.
● No almacene la tabla en ambiente con temperatura más alta que 
66 ℃ / 150 ℉ o por debajo de-23 ℃ / -10 ℉. 
● Almacene la tabla en un lugar limpio y seco.
● Al guardar la tabla desinflada, es mejor dejarla enrollada o desen-
rollada sin apretarla. 
Si las aletas están dobladas, sumérjalas en agua hirviendo durante 
unos minutos o utilice un secador de pelo para restaurarlas. 

● Coloque el parche sobre el agujero: El adhesivo reaccionará rápid-
amente, por lo tanto, asegúrese de que la colocación del parche sea 
precisa. Utilice el rodillo para mantener el parche plano y uniforme. 
● Espere 24 horas antes de inflar la tabla de nuevo.
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PARA SU SEGURIDAD

(1)Sin protección contra el ahog-
amiento
(2)Presión de trabajo de diseño
(3)Sólo para las personas que 
saben nadar
(4)Siempre supervise a los niños 
en el agua

(1)No utilice la tabla en el agua 
blanca.
(2)No utilice la tabla en olas 
grandes.
(3)No utilice la tabla en corrientes 
de la costa fuertes.
(4)No utilice la tabla cuando hace 
viento de la costa fuerte.
(5) No es adecuada para los niños 
menos de 14 años.  

1) Lea las instrucciones primero. 
2) Asegúrese de que todas las 
cámaras estén infladas adecuada-
mente. 
3)Sólo es adecuada para que un 
adulto la utilice cada vez.
4)La distancia segura es de al 
menos 150 m hasta la costa. 

Atención / Peligro / 
Advertencia 

Instrucción obligatoria

Instrucción obligatoria  

 (3)Sólo para las 
personas que saben nadar

(1)Sin protección 
contra el ahogamiento
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ADVERTENCIA

● Revise su tabla y equipo antes de utilizarla en el agua. 
● Evite meterse solo/a en el agua. Asegúrese de que alguien sepa 
adónde va usted y cuándo vuelva. 
● Siempre asegúrese de tener herramientas de comunicación cuando 
necesite ayuda, como poner su teléfono móvil en una bolsa seca. 
● Consulte las condiciones meteorológicas y de las mareas, y con-
sulte el pronóstico del tiempo. 
● Evite remar cuando los vientos soplan lejos de la orilla.
● Tenga cuidado con los efectos que las mareas y las corrientes en 
su velocidad de remo, y tenga en cuenta estos factores cuando plani-
fique su ruta. 
● Use un traje de neopreno o un traje seco.
● Siempre utilice un chaleco salvavidas o un dispositivo de flotación 
de algún tipo.
● Siempre utilice la correa de su tabla.
● Se recomienda realizar un curso de primeros auxilios y llevar 
equipo de primeros auxilios antes de viajar en la tabla. 
● No utilice la tabla si no sabe nadar. 
● Si está bajo la influencia del alcohol, las drogas o los medicamen-
tos, no vaya a remar. 
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Stehpaddelbrett-Set
BEDIENUNGSANLEITUNG

(Allround Stehpaddelbrett)

WICHTIG - BITTE HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG FÜR 
EINE SPÄTERE BEZUGNAHME AUF: SORGFÄLTIG DURCHLESEN

MONTAGEANLEITUNG



Vielen Dank, dass Sie sich für dieses aufpumpbare Stehpaddelbrett 
(ISUP) entschieden haben. Um das Meiste aus Ihrem neuen Produkt 
herauszuholen, müssen Sie diese Gebrauchsanweisung lesen und 
vollständig verstehen.
Holen Sie sich professionelle Unterweisungen, bevor Sie mit dem 
Stehpaddelbrett fahren. Seien Sie immer äußerst vorsichtig, wenn Sie 
dieses Produkt verwenden. Benutzen Sie dieses Produkt nur, wenn 
Sie in guter körperlicher und geistiger Kondition sind. Aus Sicherheits-
gründen sollten Stehpaddelbretter nur auf und über Wasserober-
flächen verwendet werden. Während Sie dieses Produkt verwenden, 
sind Sie für Ihre eigene Sicherheit und die anderer verantwortlich. 
Gehen Sie niemals auf eine Fahrt mit dem Stehpaddelbrett, wenn Sie 
mit dem Gebiet und der Umgebung nicht vertraut sind. Paddeln Sie 
nie bei starkem oder ablandigem Wind. Paddeln Sie niemals bei ab-
laufender Flut oder starken Gezeitenströmungen.
Alle Personen sollten eine geeignete Schwimmhilfe (Schwimmwest-
e/Personenschwimmgerät) tragen, wenn sie ein Stehpaddelbrett ver-
wenden. Beachten Sie, dass in einigen Ländern das Tragen einer 
Schwimmweste, die den nationalen Vorschriften entspricht, gesetzlich 
vorgeschrieben ist.

Inhaltsverzeichnis
Stehpaddelbrett-Aufbau Terminologie
Packliste
Vorbereitung Des Aufbaus
Alu-Teleskop-Stehpaddelbrett-Stechpaddel
Lecksuche Und Reparatur
Anleitung Zur Pflege Und Lagerung
Zu Ihrer Sicherheit
Warnung

3
3
4
7
8
9

10
11
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Dreifach-Set: Eine Mittelflosse 
und zwei kleine seitliche. 

D-Ring an der Vorder-
seite zur Sicherung 
von Zuladung

Großes EVA-Fußpolster auf dem Brett 
sorgt für Haftung und Komfort

Versenktes Hochdruckventil für 
schnelles und einfaches Aufpumpen 
und Ablassen der Luft

D-Ring aus rostfreiem Stahl zur 
Befestigung der Sicherheitsleine 
am Stechpaddel (optional)

Strapazierfähiger Tragegriff

Nadelzeug (2.600 g/qm)

Stehpaddelbrett-Aufbau Terminologie

PACKLISTE

● Stehpaddelbrett 
● Einstellbares Stechpaddel mit drei Aluminiumschäften
● Handpumpe mit Druckmesser
● Ventilschlüssel 
● Reparaturkit 
● Professionelle Tragetasche
● Mittlere Flosse
● GEBRAUCHSANWEISUNG
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VORBEREITUNG DES AUFBAUS

1.Nehmen Sie das Brett aus der Verpackung.
Wählen Sie eine glatte und saubere Oberfläche und rollen Sie Ihr 
Brett so aus, dass es mit der Oberseite nach oben liegt. 
2.Betrieb des Ventils
Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um das Stehpaddel-
brett sachgemäß aufzupumpen und abzulassen. 
Das Ventil zum Aufpumpen befindet sich in der Nähe der Spitze des 
Bretts. Um das Ventil zum Aufpumpen zu schließen, vergewissern 
Sie sich, dass sich der mittlere Ventilstift in der HOCH-Stellung befin-
det.

Zum Ablassen der Luft drücken Sie den Ventilstift in die RUNT-
ER-Stellung. 
Achten Sie beim Ablassen der Luft auf Sand oder Fremdkörper im 
Bereich des Ventils - kleine Partikel könnten beim Ablassen der Luft 
in die Luft getragen werden. 
Schließen Sie die Ventilabdeckung immer über dem Schaft, wenn Sie 
es verwenden. Dadurch wird verhindert, dass versehentlich Luft ab-
gelassen wird und Partikel in die Öffnungen gelangen.
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3.Schritte zum Aufpumpen des Stehpaddelbretts

a.Schrauben Sie die Ventilkappe ab und drücken Sie auf den Stift, um das 
Ventil zu öffnen. Lassen Sie die Luft auf natürliche Weise in das Produkt 
strömen und drücken Sie dann erneut auf den Stift, um das Ventil zu 
schließen (in die ’HOCH’-Stellung).
b.Vergewissern Sie sich, dass der Pumpenschlauch an den ’Aufpump-
en’-Ausgang angeschlossen ist.
c.Befestigen Sie den Pumpenschlauch mit einer halben Drehung im Uhr-
zeigersinn am Ventil. 
d.Fangen Sie an, Luft in das Brett zu pumpen, indem Sie den Kolben auf 
und ab schieben. Pumpen Sie die Luft auf, bis Sie den erforderlichen 
Druck erreicht haben. Mindestens 12 psi für einen ordnungsgemäßen 
Stehpaddelbetrieb und maximal 15 psi für dieses Produkt.
e.Ziehen Sie nach dem Aufpumpen die Ventilkappe fest, damit das Brett 
sicher bleibt. 

4.Einbau der Flossen
Die beiden seitlichen Flossen sind am Produkt befestigt. Sobald das Brett 
aufgepumpt ist, schieben Sie die mittlere Finne in den Sockel und stecken 
Sie den festen Stift ein.
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Stecken Sie die vier Schnallen am Sitz in den D-Ring des Stechpad-
dels.

5.Tipps und Vorsichtsmaßnahmen zum Aufpumpen
Verwenden Sie KEINEN Luftkompressor – wenn Ihr Brett durch zu 
starkes Aufpumpen beschädigt wird, erlischt Ihre Garantie. 
Nach ein paar Tagen kann der Druck aufgrund von Temperatur-
schwankungen abnehmen – fügen Sie ein paar weitere Luftpumpen-
stösse hinzu. 

Bevor Sie das Brett verwenden, sollten Sie es 24 Stunden lang aufge-
pumpt lassen, um sicherzustellen, dass es sicher ist. Wenn Sie einen 
konstanten Druckabfall feststellen, befolgen Sie die Anweisungen zur 
Lecksuche im Reparaturteil dieses Handbuchs.
Pumpen Sie das Brett NICHT zu stark auf - der maximale Druck sollte 
15 psi betragen. Um sicherzustellen, dass der Druck gut ist, prüfen 
Sie, ob die Kammern voll sind, indem Sie auf sie drücken.

Pumpen Sie das Brett NICHT auf einen hohen Druck auf und setzen 
Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus. Wenn sich das 
Brett in einer warmen Umgebung befindet, lassen Sie etwas Luft – die 
Sonnenwärme erhöht den Innendruck. Beim Paddeln kann das kalte 
Wasser einen leichten Druckverlust in der Kammer verursachen. Es 
wird empfohlen, eine Pumpe mitzuführen, die bei Bedarf eingesetzt 
werden kann.
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ALU-Teleskop-Stehpaddelbrett-Stechpaddel

Ihr Stechpaddel wird in drei Teilen geliefert. Um das Stechpaddel 
zusammenzusetzen, halten Sie den Knopf gedrückt und schieben Sie 
die Teile zusammen, bis sie einrasten. Der letzte Teil (oben) des 
Stechpaddels ist verstellbar. Um die ideale Höhe für Ihr Stechpaddel 
zu finden, beginnen Sie damit, das Stechpaddel so zu bauen, dass es 
6 Zoll größer ist als Ihre eigene Körpergröße. Von diesem Punkt aus 
verstellen Sie den oberen Teil nach oben oder unten, bis die Länge 
für Sie bequem ist. Ein längeres Stechpaddel eignet sich besser für 
eine sanfte, leichtere Stechpaddelbewegung. Ein kürzeres Stechpad-
del ist gut für Leistungs- oder Wettkampffahrten.

Wenn das verstellbare Teil nach dem Schließen des Knopfes etwas 
locker ist, ziehen Sie die Schraube mit einem Schraubenzieher richtig 
fest.

Merkmale:

 Verstellbare Länge von 165-205 cm
Leicht und SCHWIMMEND: 960 g
Schaft von 29 und 27 mm aus Legierung 6005-T6
Kompakt: In 3 Teile von je 79 cm zerlegbar
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LECKSUCHE UND REPARATUR

Finden von Luftlecks
Wenn das Brett Luftdruck verliert, der nicht durch kalte Temperaturen 
verursacht wird, überprüfen Sie das Brett auf undichte Stellen, ange-
fangen bei den Ventilen. Ein undichtes Ventil ist selten – sollte es 
doch einmal vorkommen, schicken wir Ihnen einen Ersatz. Um ein 
Leck zu finden, empfiehlt es sich, Seife und Wasser in einer Sprüh-
flasche zu mischen und dann um das Ventil herum zu sprühen. Wenn 
Luftblasen auftreten, prüfen Sie den Ventilsitz und den Sockel, um 
sicherzustellen, dass er festgeschraubt ist. Bleiben die Probleme 
bestehen, ist es am besten, ein neues Ventil zu kaufen.

Wenn das Brett Luft verliert und es kein Problem mit den Ventilen 
gibt, könnte es sich um eine kleine Panne handeln. Sprühen Sie um 
das Brett herum, bis Luftblasen erscheinen – markieren Sie die Stelle, 
an der das Leck ist. Wenn keine Luftblasen erscheinen, pumpen Sie 
das Board bis zur maximalen Kapazität auf und hören Sie auf Lecks. 
Wenn Sie den Bereich des Lochs eingrenzen können, sprühen Sie 
das Brett ein, um die Stelle des Lecks zu identifizieren.

Reparaturkit
Löcher unter 1/8 Zoll können ohne Flicken repariert werden. Lassen 
Sie die Luft aus Ihrem Brett ab, reinigen und trocknen Sie die zu repa-
rierende Stelle. Tragen Sie einen kleinen Tropfen Kleber auf die 
Stelle auf und lassen Sie ihn 12 Stunden lang trocknen.

Wenn die Löcher größer sind, verwenden Sie die Flicken aus dem 
Reparaturkit und befolgen Sie diese Schritte:

● Vergewissern Sie sich, dass das Brett vollständig entlüftet, trocken 
und flach liegt. 
● Schneiden Sie einen Flicken zu, der auf allen Seiten zwei Zentime-
ter größer ist als der Riss.
● Verwenden Sie Alkohol, um die zu reparierende Stelle zu reinigen.
● Tragen Sie drei Schichten Klebstoff sowohl auf den Flicken als 
auch auf das Brett auf. Warten Sie zwischen den einzelnen Schichten 
jeweils 5 Minuten.
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ANLEITUNG ZUR PFLEGE UND LAGERUNG

Stehpaddelbretter sind einfach zu transportieren und zu lagern - be-
folgen Sie einfach diese Schritte:
● Spülen Sie das Brett vor der Lagerung ab und lassen Sie es voll-
ständig trocknen, um Schimmel zu vermeiden. 
● Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Chemikalien, sondern 
am besten nur milde Seife und frisches Wasser. 
● Das Brett kann mit oder ohne Luft gelagert werden. Wenn Sie die 
Luft ablassen, sollten Sie die mitgelieferte Tasche zur Lagerung ver-
wenden.
● Wenn Sie das Brett im Freien lagern, stellen Sie es nicht auf den 
Boden und verwenden Sie eine Abdeckung, um es vor direkter Son-
neneinstrahlung zu schützen. 
● Das Aufhängen des Bretts wird nicht empfohlen.
● Nicht über 66 ℃/150 ℉ oder unter-23 ℃/-10 ℉ lagern. 
● Lagern Sie es an einem sauberen und trockenen Ort.
● Wenn Sie Ihr Brett ohne Luft lagern, lassen Sie es am besten locker 
zusammengerollt oder ausgerollt. 
● Wenn sich die Flossen verbogen haben, legen Sie sie für einige 
Minuten in kochendes Wasser oder föhnen Sie sie, bevor Sie sie 
wieder in die richtige Position biegen. 

● Legen Sie den Flicken auf den Riss – der Kleber reagiert schnell, 
achten Sie also auf eine genaue Positionierung. Verwenden Sie die 
Rolle, um den Flicken flach und gleichmäßig zu halten.
● Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie das Brett aufpumpen.
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ZU IHRER SICHERHEIT

(1)Kein Schutz gegen Ertrinken
(2)Auslegungsarbeitsdruck
(3)Nur für Schwimmer
(4)Kinder im Wasser immer beauf-
sichtigen

(1) Nicht im Wildwasser verwen-
den
(2) Nicht in brechenden Wellen 
verwenden
(3) Nicht in ablandiger Strömung 
verwenden
(4) Nicht bei ablandigem Wind 
verwenden
(5) Nicht für Kinder unter 14 
Jahren geeignet. 

1) Lesen Sie zuerst die Anweisun-
gen 
2) Sicherstellen, dass alle Kam-
mern aufgepumpt sind 
3) Geeignet für jeweils einen 
Erwachsenen
4) Die sichere Entfernung zum 
Ufer beträgt 150 m.

Achtung/Gefahr
/Warnung

Pflichtbestellung

Pflichtbestellung

 (3)Nur für Schwimmer

(1) Kein Schutz 
gegen Ertrinken
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WARNUNG

● Überprüfen Sie Ihr Brett und Ihre Ausrüstung, bevor Sie ins Wasser 
gehen. 
● Vermeiden Sie es, allein ins Wasser zu gehen. Vergewissern Sie 
sich, dass jemand weiß, wohin Sie gehen und wann Sie zurück sein 
werden.
● Halten Sie immer eine Kommunikationsmöglichkeit für den Fall 
bereit, dass Sie Hilfe benötigen, z. B. ein Handy in einer Trocken-
tasche. 
● Informieren Sie sich über die Wetterbedingungen, die Vorhersage 
und die Gezeiten. 
● Vermeiden Sie es zu paddeln, wenn der Wind vom Ufer weg bläst.
● Achten Sie auf die Auswirkungen der Gezeiten und der Wasserströ-
mung auf Ihre Paddelgeschwindigkeit und planen Sie dies in Ihre 
Routenplanung ein. 
● Tragen Sie Neoprenanzüge oder Trockenanzüge.
● Tragen Sie immer eine Schwimmweste oder eine andere Art von 
Schwimmhilfe.
● Tragen Sie immer Ihre Brettleine.
● Es wird empfohlen, einen Erste-Hilfe-Kurs zu absolvieren und eine 
Erste-Hilfe-Ausrüstung mitzunehmen. 
● Benutzen Sie das Brett nicht, wenn Sie nicht schwimmen können. 
● Gehen Sie nicht ins Wasser, wenn Sie unter dem Einfluss von Alko-
hol, Drogen oder Medikamenten stehen. 
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Pacchetto- Tavola da paddle- Stand Up
MANUALE D’UTENTE

(TAVOLA DA SUP)

IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI 
PER CONSULTARLE IN SEGUITO: LEGGERE ATTENTAMENTE

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

IT

IN230500273V02_GL



Grazie per aver scelto questo Tavola da paddle gonfiabile Stand up 
(ISUP). Per ottenere il meglio dal tuo nuovo prodotto, si prega di leg-
gere e comprendere appieno questo manuale d’utente.

Rivolgere alle istruzioni professionali prima di utilizzare la Tavola da 
SUP. Prestare sempre la massima attenzione quando si utilizza 
questo prodotto. Utilizzare questo prodotto solo se si è in buona 
forma fisica e mentale. A causa delle precauzioni di sicurezza, gli 
ISUP devono essere utilizzati solo su e sopra le superfici dell'acqua. 
Durante l'utilizzo di questo prodotto, sei responsabile della tua 
sicurezza e di quella degli altri. Non utilizzare mai la Tavola da SUP 
se non si familiarizza con la zona e i dintorni. Non andare mai a paga-
iare con vento forte o al largo. Non andare mai a pagaiare su una 
marea in uscita o sui correnti di marea forti.

Tutte le persone devono indossare un ausilio al galleggiamento ade-
guato (giubbotto salvagente /dispositivo di galleggiamento personale) 
quando si utilizza un ISUP. Tieni presente che in alcuni paesi è obbli-
gatorio per legge indossare un ausilio al galleggiamento conforme 
alle normative nazionali.

Inhaltsverzeichnis
Termini Tecnici Della Struttura Isup
Lista Di Imballaggio
Preparazione Per Assemblaggio
Pagaia Isup Telescopica In Alluminio
Rilevamento Perdite e Riparazione
Istruzioni Per La Cura e La Conservazione
Per La Tua Sicurezza
Avvertenza

3
3
4
7
8
9

10
11
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Completo delle Pinne : Una pinna 
centrale e due pinne laterali più 
piccole    

Anello a D anteriore 
per il fissaggio del 
carico

Ampio poggiapiedi in EVA sulla tavola 
che garantisce presa e comfort

Valvola incassata ad alta pressione 
per gonfiaggio e sgonfiaggio facile e 
veloce

Anello a D in acciaio inossidabile 
per il fissaggio del leash di sicurez-
za al paddler (opzionale)

Maniglia per il trasporto 

 Foro da ago (2600g sqm)

Termini tecnici della struttura ISUP

LISTA DI IMBALLAGGIO

● Tavola da paddle SUP  
● Remo regolabile in alluminio a tre aste 
● Pumpa a mano/ Manometro
● Chiave per valvola 
● Kit di riparazione
● Zaino professionale
● Pinna centrale
● Manuale d’istruzione
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PREPARAZIONE PER ASSEMBLAGGIO

1.Rimuovere la tavola dall’imballaggio.
Scegliere una superficie liscia e pulita e srotola la tua tavola in modo 
che sia capovolta.
2.Funzionamento della valvola
Seguire le istruzioni di seguito per gonfiare e sgonfiare correttamente 
l'ISUP.
La valvola di gonfiaggio è vicino al naso della tavola. Per chiudere la 
valvola per il gonfiaggio, assicurarsi che il perno della valvola centrale 
sia in posizione verso l’alto.

Per lo sgonfiaggio, premere il perno della valvola in modo che sia in 
posizione verso il basso. Prestare attenzione a sabbia o detriti intorno 
all'area della valvola durante lo sgonfiaggio: piccole particelle potreb-
bero disperdersi nell'aria con il rilascio della pressione dell'aria.
Bloccare sempre il coperchio della valvola sullo stelo quando è in us il 
che impedirà il rilascio accidentale d'aria e l'ingresso di particelle nelle 
aperture.
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3. Passaggi di gonfiaggio per la Tavola ISUP

a. Svitare il tappo della valvola e premere sul perno per aprire la valvola. 
Lasciare che l'aria fluisca naturalmente nel prodotto, e poi premere nuova-
mente il perno per chiudere la valvola (in posizione verso l’alto).
b. Assicurarsi che il tubo della pompa sia collegato all'uscita "gonfia".
c. Fissare il tubo della pompa con una mezza torsione in senso orario 
sulla valvola.
d. Iniziare a pompare aria nella tavola facendo scorrere il pistone su e giù. 
Gonfia fino a raggiungere la pressione richiesta. Minimo 12 psi per il cor-
retto funzionamento dell'ISUP e un massimo di 15 psi per questo prodotto.
e. Dopo il gonfiaggio, serrare il tappo della valvola, in modo che la tavola 
rimanga ben salda.

4.Installazione delle Pinne
Le due pinnne laterali sono fissate sul prodotto. Una volta gonfiata la 
tavola, far scorrere la pinna centrale fino alla base e inserire il perno per 
fissaggio.
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Mettere le quattro fibbie sul sedile nell'anello a D della pagaia.

5.Suggerimenti e precauzioni per il gonfiaggio
NON utilizzare un compressore d'aria - se la tua tavola viene danneg-
giata da un gonfiaggio eccessivo, sarà non valida la garanzia.
Dopo alcuni giorni, la pressione potrebbe diminuire a causa del cam-
biamento di temperatura – pompare qualche volta in più.

Prima dell'uso, lasciare la tavola gonfiata per 24 ore per assicurarsi 
che la tavola sia sicura. Se si nota una diminuzione consistente della 
pressione dell'aria, seguire le istruzioni per il rilevamento delle perdite 
d’aria nella sezione di riparazione di questo manuale.

NON gonfiare eccessivamente questa tavola – la pressione massima 
dovrebbe essere di 15 psi. Per assicurarsi che la pressione sia 
buona, controllare che le camere siano ben salde premendole.

NON pompare ad alta pressione ed esporre la tavola alla luce diretta 
del sole. Se la tavola si trova in un ambiente caldo, sgonfia legger-
mente la tavola: il calore del sole aumenterà la pressione interna. 
Quando si pagaia, l'acqua fredda potrebbe causare una leggera perd-
ita di pressione nella camera. Si consiglia di portare con sé una 
pompa da utilizzare quando necessario.
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Pagaia ISUP telescopica in alluminio

La pagaia della tua tavola è composta di tre pezzi. Per costruire la 
pagaia, tieni premuto il pulsante mentre fai scorrere i pezzi insieme 
finché non scattano in posizione. L'ultima sezione (in alto) della 
pagaia è regolabile. Per trovare l'altezza ideale per la tua pagaia, 
inizia a costruire la pagaia in modo che sia 6 pollici più alta della tua 
altezza. Da questo punto, regola la sezione superiore verso l'alto o 
verso il basso finché la lunghezza non è comoda per te. Una pagaia 
più lunga sarebbe più adatta per un movimento di pagaiata fluido e 
più facile. Una pagaia più corta sarebbe ideale per il performance o 
per la competizione.

Dopo aver chiuso il pulsante, se la sezione regolabile è un po' allenta-
ta, serrare bene la vite con un cacciavite.

Caratteristiche:

Lunghezza regolabile da 165 a 205 cm
 Leggero e GALLEGGIANTE: 960g
 Albero da 29 e 27 mm in lega 6005-T6
 Compatto: smontabile in 3 parti da 79cm
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RILEVAMENTO PERDITE E RIPARAZIONE

Rilevamento di perdite d'aria
Se la tavola sta perdendo la pressione dell'aria che non è causata 
dalle basse temperature, controllare la tavola per le perdite, a partire 
dalle valvole. è rara che una valvola perde aria: se ciò accade, ne 
invieremo una per sostituzione. Per trovare una perdita, si consiglia di 
mescolare acqua e sapone in un flacone spray, e spruzzare intorno 
alla valvola. Se compaiono bolle, controllare la sede della valvola e la 
base per assicurarsi che sia avvitata saldamente. Se i problemi per-
sistono, è meglio comprarsi una nuova valvola.

Se la tavola si sta perdendo aria e non ci sono problemi con le val-
vole, potrebbe essere una piccola foratura. Spruzzare intorno alla 
tavola finché non compaiono bolle d'aria – segnare la posizione della 
perdita. Se non ci sono bolle d'aria, gonfia la tavola alla sua massima 
pressione e ascolta eventuali perdite. Se riesci ad avvicinare all'area 
della foratura, spruzza a quell’area della tavola in modo da poter iden-
tificare dove si trova la perdita.

Kit di riparazione
Le forature inferiori a 1/8" possono essere riparate senza toppa. 
Sgonfia la tavola, la pulisci e asciuga l'area che deve verrà riparata. 
Applicare una piccola goccia di colla per coprire la foratura e lasciare 
asciugare per 12 ore.

Se le forature sono più grandi, usa le toppe nel kit di riparazione e 
segui questi passaggi:

● Assicurati che la tavola sia completamente sgonfia, asciutta e diste-
sa.
● Taglia una toppa di due pollici più grande della foratura su tutti i lati.
● Utilizzare alcol per pulire l'area da collare che necessita di riparazi-
one.
● Applicare tre rivestimento di adesivo sia sulla toppa che sulla 
tavola. Attendere 5 minuti dopo ogni rivestimento. 
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ISTRUZIONI PER LA CURA E LA CONSERVAZIONE

Gli ISUP sono facili da trasportare e conservare: basta seguire questi 
passaggi:
● Prima di conservare, sciacquare la tavola e lasciare asciugare com-
pletamente per prevenire la formazione di muffe.
● Non utilizzare prodotti chimici aggressivi durante la pulizia: è meglio 
pulire con sapone neutro e acqua dolce.
● La tavola può essere conservata in stato gonfiato o sgonfiato. In 
caso di sgonfiaggio, si consiglia di utilizzare la borsa fornita per la 
conservazione.
● Se conservi la tavola all'aperto, tienila sollevata da terra e usa una 
copertura per proteggerla dalla luce solare diretta.
● Si sconsiglia di appendere la tavola.
● Non conservare sopra 66℃/150℉o sotto-23℃/-10℉.
● Conservare in un luogo pulito e asciutto.
● Quando conservi la tua tavola in stato sgonfiato, è meglio lasciarla 
arrotolata o srotolata in modo rilassato.
● Se le pinne si piegano, mettile in acqua bollente per qualche minuto 
o usa un asciugacapelli fino a quando non ritorna in posizione.

● Posiziona la toppa sulla foratura: l'adesivo reagirà rapidamente, 
quindi assicurati che il posizionamento sia accurato. Usa il rullo per 
mantenere la toppa piatta e uniforme.
● Attendere 24 ore prima di gonfiare la tavola.
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PER LA TUA SICUREZZA

(1) nessuna protezione contro 
l'annegamento
(2) pressione di funzionamento 
progettato  
(3) solo per nuotatori
(4) sorvegliare sempre i bambini in 
acqua

(1) non utilizzare in acque bianche
(2) non utilizzare in onde frenanti
(3) non utilizzare in corrente al 
largo
(4) non utilizzare in vento al largo
(5) Non per bambini di età pari o 
inferiori a 14 anni. 

1) Leggere prima le istruzioni
2) Assicurarsi che tutte le camere 
siano gonfiate
3)Adatto per un adulto alla volta
4) La distanza di sicurezza dalla 
riva è 150 m.

Attenzione/Pericolo
/Avvertenza

Istruzioni obbligatorie

Istruzioni obbligatorie

(3) solo per nuotatori

(1) nessuna protezione 
contro l'annegamento
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AVVERTENZA

● Controllare la tavola e l'attrezzatura prima di entrare in acqua.
● Evitare di entrare in acqua da soli. Assicurati che qualcuno sappia 
dove stai andando e quando pensi di tornare.
● Avere sempre un qualche tipo di comunicazione se hai bisogno di 
aiuto, ad esempio un cellulare in una custodia impermeabile.
● Controllare le condizioni meteorologiche, le previsioni e le maree.
● Evitare di pagaiare quando i venti soffiano lontano dalla riva.
● Prestare attenzione all'effetto che la marea e il flusso dell'acqua 
possono avere sulla velocità di pagaiata e incorporarlo nel piano del 
percorso.
● Indossare mute bagnate o mute stagne.
● Indossare sempre un giubbotto salvagente o una sorta di dispositi-
vo di galleggiamento.
● Indossare sempre il guinzaglio di sicurezza sulla tua tavola.
● Si consiglia di seguire un corso di primo soccorso e viaggiare con 
attrezzatura di primo soccorso.
● Non usare questa tavola se non sai nuotare.
● Non entrare in acqua se si è sotto l'effetto di alcol, droghe o farma-
ci.
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